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AHHOTALUA

B paborte mpencraBieH aHanu3 crocoO0B BepOaIbHOTO BBIPAKEHHUS SMOLUNA B
ctuxotrBopenusix P. bpumkeca u M. DHpkenoy U ux nepesogax. MccnenoBanue
IpeJCTaBIsIeT co00l COMOCTAaBUTENbHBIN aHAIN3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX U
CTWJINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN OOBEKTHBALMM SMOIMOHAIBHOIO KOHIENTAa B
TEKCTaX OpUIMHAjJa M IEepeBoJa C YYETOM TIEHAEPHOr0 aclekTa, C LEJbIo
IPOBEJCHUS CPABHUTEJIBHOIO aHalln3a, YTOOBl BBIABUTH JIMHIBOKYJBTYpPHBIE
OCOOEHHOCTH SMOILMI, HCHBITHIBAEMBIX JIIOJBMHU, M pa3jIMYHbIE HX CIIOCOOBI
KaTeropu3aluy peajbHOCTH.
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Abstract

The article deals with the analysis of the ways of verbal expression of emotions in
the poems of Robert Bridges and Maya Angelou and their translation. The research
represents the comparative analysis of the structural and semantic and stylistic
features of the objectivization of emotional concept in the original and translated
texts taking into account the gender aspect, which allows both to reveal the culture-
specific emotions and to detect differences in the ways they categorize reality.
Keywords: emotions, verbal representation, English poetry, concept, cultural and
emotional concept, nomination, comparative analysis.

JlaHHasi Hay4HO-HCCIE0BaTeNbcKas padoTa MOCBSAIIEHA CEMaHTHYECKOMY
MOJICITUPOBAHUIO CIICHAPUEB AMOIMNA M CPABHUTEIBHOMY aHaIu3y BepOaIbHOIO
BBIpQXKEHUS HOMOIMA B TI033WM aHIJIMCKoro apTopa PobGepra bpumkeca u
aMEPUKAHCKOM MHUCATENIbHUIIBI U Mo3Tecchl Maitn JDHxenoy. BeisBistoTcs
0COOCHHOCTH TEpPeBOAa CPEACTB OOBEKTHUBAIIUN AMOIIMN B AaHTJIUUCKOM SI3BIKE.
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Br16op MaTepuana juisi uccieoBaHusT HE SIBISIETCS] CIIYIaiHBIM, TTOCKOJIBKY
P. Bpumkec 3aHnMaeT 0co00e€ MECTO B AaHIVIOS3BIYHOM IMOA3WHU: €My YAaeTcs
coueTaTh TPAIUIMHA KIACCUYECKOW TMOA3WU W DKCIEPUMEHTAIBHBIA TOIXO0J K
MO3TUYECKO (hopme, BBIPA3UTh AHTIMMCKHUH B3TJIAJ HA SMOIMOHAIBHYIO YKU3Hb
JUPUYECKOTO Teposi W BOIUIOTUTHh YHUBEPCAJIBHBIC aCCONMAIMA W TPHUEMBI,
XapakTepHble U1 JIMPUKH BHE 3aBUCUMOCTH OT €€ HaIlMOHAIhHOU
npuHaIeKHOCTH. P. bpumkec momyunn Benukosnennoe oopaszoBanue (Oxchopn u
WtoH), umen Oorateiii >xu3HeHHBIM omnbIT (P. Bpumxkec mHOro myrtemecTBoBa,
Oyayun BpadyoM, HEOJHOKPATHO CTAIKHBAJICS C PA3HOOOPA3HBIMH YEIOBEUCCKUMU
MEPESKUBAHUSIMHU), a TAKXKE CEPhE3HO YBJICKAJICS IMOA3UEH M M3ydasl €€ 3aKOHBI U
npuHOMIbl. Maiis DHIKenoy sBIseTcs oOnajaTeNnbHHULIEH Oojee TpUALATU
MOYETHBIX JTOKTOPCKUX CTETICHEH M aKTUBHUCTKOW NIBIDKCHHSI 3a TPaXIaHCKUE
npasa. B cBoe Bpemst ona pabortana ¢ Maptunom Jlrorepom Kunrom, a B 1993 roay
Ha wHayrypaimuu b. KnuaTtona ona uymrana cBoé crtmxorBopeHue «Ha mynbce
yrpa». EE paboThl BXOASAT B MIKOJBHYK) MpOTpaMMy U H3yd4aloTCs B
yHHBepcuTeTax. B mpousBeneHusx M. DHIKEIOy BHUMAaHHE YACISETCS TaKUM
OCTPBIM T€MaM, KaK pacu3M, JIHIHOCTh, CEMbs U TyTelIecTBHUs. Bce 3To mo3Bossier
C TOJHBIM TIPaBOM YTBEpXKJaTh, 4YTO CTUXOTBOPEHHUS JIaHHBIX aBTOPOB
JEMOHCTPUPYIOT  IMUPOKHA  JMAMa30H  AMOIMOHAIBHBIX  TPOSBICHUH WU
NPEJICTABIISIFOT HHTEPEC KaK MaTepual JUisl U3yUCHHS.

B mo’3um  crokeTHas  COCTaBJSIIOIIAsT ~ MUHHMH3UpPOBAaHA.  ABTOp
MO3THYECKOTO TEKCTa B OOJIBINIEH CTETICHN OPUEHTUPYETCS Ha BHIPAKEHUE IMOIIHMH,
TO €CThb Ha SMOIMOHAIBHBIA KOMIIOHEHT. TakuMm 00pa3oM, MOXKHO MPOCIEIUTH
OTpezieNieHHbIE CEMAaHTUYECKHE MOJENTH Hauboyiee SIPKUX W, COOTBETCTBEHHO,
BBI3BIBAIONINX HHTEPEC I T033UH, U CHOPMYIHPOBATH NMPUMEPHBIE CIICHAPUU
peanu3anuy JaHHBIX MOJIENICH B TEKCTaXx.

CeMaHTHYecKass MOJEIb J3MOLMU PAJOCTH ObUTa TMOCTpOEHAa Ha OCHOBE
NeUHUIIMN DKBUBAJCHTHOW B aHTJIMHACKOM $I3BIKE JIEKCEMBI jOy pa3HBIMH
CJIOBapsIMU:

joy - great happiness and pleasure [9];

- the emotion of great delight or happiness caused by something
exceptionally good or satisfying [8];

- the passion or emotion excited by the acquisition or expectation of good;
pleasurable feelings or emotions caused by success, good fortune, and the like, or
by a rational prospect of possessing what we love or desire; gladness; exhilaration
of spirits [38];

- a feeling of great pleasure and happiness [9];

- a deep feeling or condition of happiness or contentment [10].

Hcxons U3 mpeacTaBiIeHHBIX OMPENEICHUMN, BUIHO, YTO jOy OMPENEIsIeTCs
Kak emotion, feeling unu condition of great happiness u pleasure, KOTOpPbBIC
BO3HUKAIOT B OMpeAeNieHHbIX cuTyanusx. CleHapuii BO3HUKHOBEHHUS HMOIUU
PaZoCTH MOXHO OMHCAaTh HEKOTOPOW CHUTyallMed, Korjga CyOBeKT OXKHIaeT
CBEpILIEHUSI YEro-TO XOPOIIETO, MPEIBKYIIaeT TMOMydYeHHE J>KEIaeMOro WIH
HETMIOCPEACTBEHHO 00JIaJaeT YEeM-TO JIOPOTMM U JIIOOMMBIM, YTO TIPUHOCHT
yIOBJICTBOPEHUE M YIOBOJBCTBHEC U BBI3BIBACT OMNKCHIBAEMYIO 5SMOIMI0. B
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MO3THYECKOM TEKCTE BepOaibHas PENpe3CHTAlMs CIEHAPHUS AMOIUU PaJ0CTH
MOXET OCYIIECTBIATHCS AIbTEPHATUBHBIMU CTIOCOOAMU
a) ¢ nomoibi0 JIE, Ha3bIBaOLIEH IMOIUIO PAJOCTH:

Treasured for love's sweet sake, 3a mporuIyIo J1000Bb,
That of joy past Llenneit BaBoliHE,
Thou might'st again awake TwI BO3Bpamiaemb BHOBb
Memory at last. Ty paoocms mue.
(Shorter Poems, Book 1.3.) (ITepeBon Anekcanpa JIykpsiHOBA)

HomuHanus sMomnuu pagocTu nepeaaercs Jekcemou joy. HyKHO OTMETHUT,
YTO 3TO OJIMH W3 BAXHEHIIMX 3MOTHBHO-KOTHUTHUBHBIX KOHIIENITOB BOCIPHUSATHS
MUpa Kak JJIg PyCCKOM, TaK U JJi aHTJIMICKON KyJIbTYp, MOCKOJIBKY OH CBSI3aH C
SPKUM TIPOSIBICHUEM TOJIOKUTEIBHBIX dMOLMK (joy - a feeling of great happiness
and pleasure) [9]. AxTyanuzaiys JaHHOTO KOHIIENTAa B TMPHUBEIECHHOM BBIIIIE
KOHTEKCTE peain3yeT (PYHKIHIO MPOTUBOMOI0KHOTO AIMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUSA
- Me4Yaju JHMPUYECKOrOo Trepos. ODTO MOAYEPKHYTO MpUJlaraTelibHbIM past,
03HAYaIoOlMM KOHEIl JIIOOBU U PaJIOCTH OT MEPEKUTOrO M OCTABILIETOCs JIUIIb B
BOCIIOMUHAHUSAX 4YyBcTBa. llepeBosl CTUXOTBOpEHHUS HAa PYCCKHM  SI3BIK
JEMOHCTPUPYET WHTCHCU(UKAIIMIO SMOIUMK W 0oJjiee apamMaTHYECKOE OIHMCAHHE
OMOIMOHAJILHBIX ~TEPEeKUBAaHWM, TakK, HANpUMEp, B OpWUTHHAJE Yy Tepos
mpoOyKIalTCs JUIlb BocroMuHaHUs o ObutoM uyBcTBe (Thou might'st again
awake // Memory at last), B TekcTe ke mepeBoja Bo3Bpamiaercs pagoctb (T
BO3Bpaiiaeiib BHOBb // Ty padocms MHue), uT0 0€3yCIIOBHO YKa3bIBa€T HA TO, YTO
JUPUYECKUN Tepol B PYCCKOW BEPCHUU CTUXOTBOPEHHUS TMEPEKUBAET OBbLIbIC
coObITHUs O0JIeE OCTPO U SMOILMOHAIBHO.

0) ¢ IOMONIbIO CJIOB, ONMCHIBAIOIIMX Pa3JIMYHbIE POSABJICHUS YMOIIUM:

It's in the arch of my back, DTO0 B mporude Moei CIMHBI,

The sun of my smile, Connue moeit ynvioKu,

The ride of my breasts, JIB>KeHUn MOel Tpy/IH,

The grace of my style. W3smectBe Moero cTuis.
(Phenomenal Woman) (ITepeon I"'anmmubl Kucenépoii)

Peanuzanust sMOIUM MPOUCXOAMT C TIOMOIIBIO ATPUOYTOB, MIPUCYIIUX STOMY
IMOTHUBHOMY KOHIICTITY, €0 ONMHUCHIBAIONINX, HO HE HA3bIBAIOIIMX M, KaK M cama
IMOIUS, SBJSIFOIIMXCS OJHMMH W3 BAXHEUIIMX HAMOTHBHO-KOTHUTHBHBIX
KOMIIOHEHTOB BOCHPHSITHS MHpPa B 00€UX KyJIbTypax, MOCKOJIbKY OHH CBSI3aHBI C
SPKAM TIPOSIBJICHHEM MOJIOKUTEIBHBIX dMornmid. CroBocouetanue the sun of my
smile YKCTUTMIIMPYET YYBCTBO CUACThs OTMIOCPEIOBAHHO (Uepe3 CYIIECTBUTEIBHEIE,
BBICTyHAIONIMEe B poiu MeTadopsl). JaHHBIA Crmoco0 penmpe3eHTalud SMOLUN
TUNIUYCH IS JIMPUYECKOTO KOHTEKCTa, TIOCKOIBKY YJIBIOKa TpaAWIIMOHHO
paccMmaTpuBaeTcsi KaK TPOSBICHHE BOCTOPKEHHBIX M PAJAOCTHBIX OJMOIUK |
nepeKuBaHuil cyobekta (smile - an expression in which your mouth curves
upwards, when you are being friendly or are happy or amused) [9], a connie / the
sun OTBEYAET 32 HAMBBICHIYIO CTEIIEHh YMOIMOHAIBLHOTO MPOSBICHNS U BBHI3BIBACT
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ACCOIMAIINIO C YEM-TO TEIUIBIM, OOJBIITMM U OCJICTIUTEILHBIM, YTO IO TPATUIIUU
00pa3yeT KOJUIOKAIIMU C KOHIIENTOM YJBIOKM B 00€MX JIMHTBOKYJIbTypax. B
nepeBojie Metadopa rnepeaHa SKBUBAICHTHO: « CotHye moell yavloKuy, 9To eIlie
pa3 MOJYEPKUBAET BAXHOCTh JAHHOTO KOHIENTa Kak B PYCCKOW, TaKk U B
AHTJIMMCKOM KYJIbTYypax.

B) ¢ nomonbio JE, Beipaxkawiux (00beKTUBHPYIOLUIUX) IMOLHIO:

I too will something make U B TBOpUECTBE 51 paioCTh
And joy in the making; Xo4y HalTH CIIOJTHA;
Altho' to-morrow it seem Xom:s oHa guoenvem
Like the empty words of a dream Ilpoitoém, kak c npodyxicoenvem —
Remembered on waking. Meuma nycmozo cha.
(Shorter Poems, Book IV, 1.) (ITepeBon Anekcanpa JIykpsiHOBA)

OTOoT crnocol® 3akiaoYyaeTcss B HWCIOJIb30BaHUMU Mapadpa3 U pa3BepHYTHIX
MPEIOKCHUN W/WIM  KOHCTPYKIIMA 71T  OTMCAHUS AMOIMM HE TOJHKO Ha
JIEKCUYECKOM, HO M CMHTAKCUYECKOM ypoOBHsX. OnucaHue 3MOoLuu pagoctu (joy)
BBOJIUTCS C TIOMOIIBIO TIOJYMHUTEIIBHOTO COI03a YCTynku although (altho’) (- used
to introduce a statement that makes your main statement seem Surprising or
unlikely) [9], KOTOpBIN TOTOBUT YMTATENS K TOMY, UYTO MPEABIAYIIEE OLIyIIECHUE
pazgocTh, BEPOSITHO, OKAXETCS MPU3PAYHBIM U 3A(PEeMepHbIM Il Tepos B
peanbHOoCcTH. K 3TOM ceMaHTUYECKON TpyIe MajJOBEPOSTHOCTH TaKKE€ OTHOCATCS
takue JIE, kak: tomorrow, seem, remembered, waking, - KOTOpbIE CO3JAIOT
aTMoc(epy MEUThl WU CHA 3a CYET CBOEH MOATUYECKON CUMBOJIUKU:

tomorrow - the future, especially the near future; seem - used to make what
you are saying less strong or certain; remember - to have a picture or idea in your
mind of emotions, people, events, places etc. from the past;, wake - to cease to
sleep; become awake [9].

B coueranuu co cpaBHuUTENnbHBIM 000poTOM like the empty words of a
dream, tnie cioBocouyetanue the empty words (- having nothing in the meaning),
Hecylue B ce0e KOMIIOHEHT pa304yapoBaHHs OT HECOBIBILIETOCS CUACThs, €IIe
OOJIbllle YCUJIMBAIOT CHUMBOJIMYHOCTb, MOSIBISIIONIYIOCS Y JIeKCeMbl dream (- a
series of thoughts, images, and feelings that you experience when you are asleep)
[36]. CmbIcOBas peuTepaius, XapaKTepU3yollasi JEKCUYECKUE STUHULIBI «emprLy»
U «dreamy», yCUIUBAaeT OUIYIIEHHE CMSITEHUS W pPa304apoBaHUsA, KOTOpbIE
UCIIBITHIBAET FEPOM MOITHUECKOrO0 TEKCTa MPU OCO3HAHUH, UYTO 3MOLHUS PaF0CTU
OblJJa BCEro JHIIb BOOOpa)kaéMa M YTO €€ BOIUIOIIEHHE B pPEaIbHOCTH HE
cocTosioch. OTMETHM, YTO PYCCKUH TEKCT aHAIM3UPYEMOro CTUXOTBOPEHUS
JEMOHCTPUPYET «OOJBIIYI0O AMHAMUKY»: €CIM B OpPUTHMHAJNE JIMPUYECKUH repoi
OonepupyeT TaKMMH TMpeIuKaTaMH, Kak «seem» (Ka3atbcs), «rememberedy
(BCIIOMHHATB), TO B €ro pPYCCKOM BapuMaHTE€ MPHUCYTCTBYET 3€BIMa,
OpraHW30BaHHASI BOKPYT TJIAr0JIa «Hpoiidemy, 9TO mpuaaet 0osee BBIPAKCHHBIN
JVHAMUYECKUM XapaKTEP ONKUCHIBAEMOM CUTYaLUU.

KoHnnent mo0Bu SBISETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB U
OJTHOM M3 MEHTpaTbHBIX TeM 1mod3uu. [1lo maennio C. I'. Bopkauea ir000Bb - 3TO
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«BBICIIIASI TyXOBHAsI IEHHOCTH, ... HPABCTBEHHBIN HJIEAJI, CTPEMJICHHE K KOTOPOMY
CO3/1a€T MOPAJIbHYIO ONPAaBJAHHOCTH €ro JKU3HU, — W€, pal KOTOPOrO CTOMUT
KHUTb U HE JKaJIKO yMepeTh...» [l], mo3TOMy NaHHBIA KOHUENT WHTEPECEH IS
UCCIIEIOBAHMUSL.

CemaHTHyecKkasi MOZENTb SMOIMH, BbI3BAHHOW YYBCTBOM JIIOOBH MOXKHO
HOCTPOUTH UCXOJIS U3 ACPUHULIMI SKBUBAJICHTHOW B aHTJIUICKOM SI3BIKE JIEKCEMBI
love, peI0KEHHBIMU PA3HBIMH CIOBAPSIMU:

love - a strong feeling of caring about someone, especially a member of your
family or a close friend [9];

- a strong feeling of liking someone a lot combined with sexual attraction

[9];

- an intense emotion of affection, warmth, fondness, and regard towards a
person or thing; a deep feeling of sexual attraction and desire; wholehearted liking
for or pleasure in something [8];

- a strong feeling of affection and sexual attraction for someone [10].

Ha cnoBapHBIX ompeaeneHus X MOXHO CIIENaTh BBIBOA O TOM, YTO KOHIICTIT
love ompenensercs Kak cuiabHOE YyBCTBO (strong feeling) unu riy0okas / spko
BbIpakeHHast amorus (deep / intense emotion) MO OTHOIIECHUIO K CYOBEKTY/-aM,
BXOJSIIIIEMY B KPYTr OJM3KHX W/WIM POIHBIX, WU SBJISIOMIEMYCS OOBEKTOM
CeKCcyallbHOrO BileueHus (sexual attraction) wnm sxemanust (desire). DTO 4yBCTBO
XapaKTEPHU3yeTCs] BOSHUKHOBEHHEM HEKHBIX, CTPACTHBIX, TEIUIBIX SMOIMH, a TaK
K€ COIMPOBOXKIAETCS JOOPHIM OTHOIICHUEM, BOCXUIICHHEM W  CHJIBHOU
MPUBS3aHHOCTHIO K OOBEKTY J0OBHM. MOXHO BBIICIUTH JBa THIMA CIICHAPUEB
JTO0BH:

1) e3aumnan n110606v: «(repoit / repouHs) BaOISICTCS — (OOBEKT JTIOOBH)
OTBEYACT B3aMMHOCTBIO — BCE CYACTIMBBI)Y - HEPEAKO COIMPOBOXKIACTCS
ujeanu3anyel mapTHepa. Bocmpusrhe uenoBeka YeTOBEKOM COIPOBOXKIAAETCS
0COOBIM TIPOIIECCOM — CTEPEOTUIM3AIMEH, HOCAIICH Oe3yCIOBHO MO3UTHBHBIN
xapaktep. JI10OOBb W CBsI3aHHBIE C HEK OJMOIMU MPEHNOJHOCITCS Kak
UCKJTIOYUTENbHAS [IEHHOCTh, HCTOYHHUK PaJJOCTH U CUACTHSI.

2) necuacmnuas 1106066 «(repo / reporHs) BIHOOIIeTCS — (00BEKT JTFOOBH)
HE OTBEYAeT B3aUMHOCTBIO — (T€pOii / TEPOHHSI) CTPATAET» - BBISBISET CIOXKHOCTh
OYMOIIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUSI BIIOOJIGHHOTO TE€pOs; OH TOTOB TEPHIeTh OOJb U
cTpananus U, yOeIUBIINCH B TOM, YTO BCE HAIMPACHO, PUCYET ce0e KapTUHBI CBOSH
rubenu (XOpouio mpocMaTpuBaeTcs MOTUB camoyOuiictBa). Jpyroit cueHapwuii
ATOW CUTYyaIluu COIMPOBOXKIACTCA Hicanu3anueid o0beKTa JTI0O0BH, TOTOBHOCTHIO
OOpOTHCS MM CMUPEHHO KIaTh, MHOTIa — 000KecTBIeHHeM. Eie omHUM 9acThiM
pa3BUTHEM MOJOOHOTO CIIEHAPUS SIBIISCTCS TOPJ0€ BHEIIHEE OTPUIIAHUE YYBCTB K
00BEKTY JTIOOBY U CUJIHHBIC BHYTPEHHUE CTPAJIaHUS U AYIICBHOE CMATCHHUE TEPOSI.

Poor withered rose and dry, 3acoxiieit po3sl s
Skeleton of a rose, XpaHro CKener,

Risen to testify To 6onb u epycmp Mos,
To love's sad close: JIwoeu yx HeT:

(Robert Bridges. Shorter Poems, Book 1.3.)
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[TpuBeICHHBII OTPBIBOK JEMOHCTPUPYET OJHMH W3 CIIEHAPUEB HECUACTHOU
TF00BH, KOTJa JIMPUYCCKUH Tepoil TepseT HEKOorJa MpeKpacHOe YyBCTBO H
CBS3aHHBIE C HUM OMOIMU M OINylleHWs. HoMmuHanms >Mouuu, BBI3BAaHHOU
qyBCTBOM JIFOOBH, IepeaaeTcs JekceMoit love. Hy)KHO OTMETHTb, YTO HapsAy C jOy
(pamocTh) OSTO OAWH W3 BAXKHEHWIIUX HAMOTHBHO-KOTHUTUBHBIX KOHIICTITOB
BOCTIPUATHS MUpPA Kak I PYCCKOHM, TaK M JUIsl aHTJIMHCKOW KYJBTYp, TaK KaK OH
CBsI3aH C MHTEHCUBHBIM OINYIIEHWEM TpuBsi3aHHOCTH / BiedeHus (love - a strong
feeling of liking someone a lot combined with sexual attraction) [9].
AKTyanm3anus JTaHHOTO KOHIENTa B IMPHBEICHHOM BBIIIE KOHTEKCTE PEaH3yIOT
(YHKITHIO MPOTHBOITIOJIOKHOTO JTS(HUHUIIUN SMOIMOHATBHOTO COCTOSIHHS - TTeYalIn
JUPUYECKOTO Tepos. DTO MOAUYEPKHYTO NpUjIaraTeiabHbIM sad (- an event, situation
etc makes you feel unhappy) [9], xapakTepu3yrOIuM Ie€YaJbHOE 3aBEPIICHUE
JFOOBU Tepost U €ro IPyCTh MO KOTIa-TO JAParoleHHOMY U MPEKPACHOMY YYBCTBY.
[lepeBoa CTUXOTBOPEHUS HA PYCCKUU S3BIK JEMOHCTPUPYET WHTCHCHU(PHKAIUIO
aMolui U Oojiee IpaMaTHUeCKOe OMHCAHWE SMOIMOHAIBHBIX MEPEKUBAHUHN, TaK,
Hanpumep, «love's sad close» (mocnoBHO: TedanbHBIA (UHAT / TIEYaTbHOE
3aBeplIieHHe JI00BM) TpeBpallaeTcs B Tparmyeckyro Aekiapaiuio «/Iroeu yx
HET», a mpuiarareabHoe «sad» HHTEpIpPETUPYETCs MEPEeBOAYMKOM KaK «0H0J1b U
Zpycmuby», TpuoOpeTas IOTOJHUTEIBbHBI KOMIIOHEHT, VYKa3bIBAIOIUK Ha
IYIIEBHBIC CTPaJaHusl, YTO 0€3yCIOBHO yKa3bIBAET HA TO, YTO JTUPUUECKUN TePOid
B PYCCKOW BEpCHMU CTHUXOTBOPEHHS MEPEKMUBACT ObUIbIE COOBITHSA 0OJiee OCTPO U
IMOLIMOHAIIBHO.

Gatherings of days too few. Berpeu HewacThie AHU.

Baubles of stolen kisses. Ykpaoennwvix noyenyes nycrsxu.
Trinkets of borrowed loves. Mernoub ne nawieli 11066u.
Trunks of secret words, JIumib myCTHIX CITOB CYHIYKH

I CRY. S peny.

(Maya Angelou. When You Come.)

JIaHHBIN OTPBIBOK NPEACTABISIET CIEHApUW HECUacTHOM JIOOBH, KOI/Aa
JMPUYECKAsi TEPOUHS UCIIBITBIBAET CTPANAHUA OT BOCIOMUHAHNUN O CBOEN CHJIBHOU
JTH00BH K YEJIOBEKY, KOTOPBIA HE OTHOCHUTCS K €€ YyBCTBaM cephe3Ho. HoMuHanus
HMOIIMM, BBI3BAaHHOW YYBCTBOM JIIOOBH, mepenaercs Jiekcemoil love u cioBoM
kisses — olHUM 13 OCHOBHBIX aTpuOyTOB KoHIenTa Jto0Bu. C nmomoibto JIE stolen
u borrowed, omnpeaensomux J000Bb U MOUEIYH W 00pa3yoMMUX KOJJIOKAIUKA C
TUMU CIIOBAaMU B CUCTEME CIIEHapUsi HECYACTHOM JIFOOBH, pealiu3yeTcs COCTOSIHUE
neyanu U OO0JM JIMPUYECKON TepOMHM, a 3aBepiuaroas gpasza cTuxoTBopeHus [
CRY He ocTaBisieT HUKAaKUX COMHEHUM B HECUACThe repouHU. B mepeBoje cHOBa
BHUJIHA JIpaMaTU3alMs 3MOIMUA C MOMOUIbI0 WHBepcun (Ykpaodennwvix nouesnyeg
nyctsiku // Baubles of stolen kisses) w wnrtepnperauuu JIE borrowed
(3aMMCTBOBAaHHBIN) KaK He Hauiell — OTpUlAaTeNIbHAsI KOHCTPYKIUS C MPeaeabHON
KOHHOTALlMEN OPUTHHATIA.
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CemaHTH4YecKasi MOJENIb SMOIMU TIeYaid OblIa TMOCTPOEHA Ha OCHOBE
NeUHUIINN SKBUBAJICHTHONH B AHTJIMHCKOM S3BIKE JICKCEMBI SOFrOW, TaHHOM
Pa3HBIMH CIIOBAPSIMHU:

sorrow - a feeling of great sadness, usually because someone has died or
because something terrible has happened to you [9];

- the characteristic feeling of sadness, grief, or regret associated with loss,
bereavement, sympathy for another's suffering, for an injury done, etc. [8];

- distress caused by loss, affliction, disappointment, etc. [8];

- the uneasiness or pain of mind which is produced by the loss of any good,
real or supposed, or by disappointment in the expectation of good; grief at having
suffered or occasioned evil [10];

- A feeling of deep distress caused by loss, disappointment, or other
misfortune suffered by oneself or others [10].

Hcxons w3 mpuBEICHHBIX OMPEISICHUI, MOXKHO CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
sorrow ompenensercs kak feeling of great / deep sadness / distress (uyBcTBO
CWJIBHON TPYCTH / TIyOOKOTO TOpsi), BBI3BAHHOE IOTEPEH YEro-TO XOPOIIETo,
BCEJISIFOIIETO HA/IeK Y, YTPATOH MIIH CMEPTHIO KOTO-TO OJM3KOTO WA (PU3NIECKOM
00JBI0 OT paH. DTO YYBCTBO XapaKTEPU3YETCsS COXKAICHHWEM, Pa304apOBaHHEM M
CKOPOBIO TIO0 OTHOIIEHHIO K TPOU3OIICIIAM COOBITHSAM, TTOBJICKIIIUM 32 COOOU 3TH
sMonuU. MOXHO BBIICTTUTH JIBa TUTIA CIICHAPUEB TICYAITH:

1) mewanb, BbI3BaHHAs AYUIEBHBIMH Tep3aHUSMU: «(Tepoil / TrepouHs)
UCTIBITBIBACT HAJEKIBI — IMPOUCXOTUT Kpax OXUIaHWK — (Tepod / TepOuHS)
TPYCTHT» - YaCTO B TMTOITUYCCKUX MPOU3BEICHUSIX SBJISCTCS CICICTBUEM CIICHAPHS
HecyacTHoW mo0BH. [lepexmBaHMS TepoOs OMUCHIBAIOTCS B MPAyYHBIX TOHAX,
HEPEJKO MPOCMATPHUBAETCS MOTHB CaMOYOMICTBA, KOT/Ia TEPO HE BUIUT CMBICIIA
B CBoeM OyayIem mocie yrpaTtsl. Hepeako cBou Tep3aHus repoil CpaBHUBAET CO
CHOM, TaK KaK pealbHOCTh 3aTyMaHHBACTCS, M OCTAIOTCS TOJIHKO BOCIIOMUHAHUS O
nponuioM. IlogoOHas npamaTuzamusi COOBITHUM MOXET BeCTH K (utocodckum
pPa3MBIIIJICHUEM HE TOJBKO O OECCMBICIICHHOCTH CYIIECTBOBAaHUS JHUPUIECKOTO
Teposi, HO M O TIIETHOCTH OBITHS BOOOIIIE.

Thou art more fresh than I, TEI BCsT MEHS CBEXKEN,
Rose, sweet and red: Muna, kpacHa:

Salt on my pale cheeks lie Conb na weke moeii
The tears I shed.. Om cné3 euona.

(Shorter Poems, Book I, 6)

Ha sTom mpumepe XopoIo mpocMaTpUBaAETCs CIIEHAPUH TIeYaid, BHI3BAHHON
TyIIEBHBIMA TEP3aHUSMH B PE3ybTaTe HECUACTHOU JIIOOBH JTUPUYECKOTO TEPOS.
DOMornn, 00paTHBIE SMOIUAM PAOCTH, BRIPAXKEHBI OMTUCATENHHO C TTIOMOIIBIO dpa3
salt on my pale cheeks w the tears I shed. 11leuans He Ha3bIBaeTCs, HO BBOJUTCS
OJTHAM M3 CaMBbIX MTOKa3aTEeIbHBIX aTPUOYTOB, XapaKTEPHBIX ITOMY UYyBCTBY, - fears
(- drops of salty liquid that comes out of your eye when you are crying) [9].
CnoBocouetanue pale cheeks (- having a skin colour that is very white, or whiter
than it usually is) [36] no6aBisieT BbIPA3UTEIBHOCTU U TIIyOUHBI TEPEKUBACMBIX
JUPUYECKUM TepOeM UyBCTB. M B aHTIIMICKOMN, U B PYyCCKOW KapTHHAX MHpPA CIIE3bI
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U OJIETHBIN BT JIMIIA BOCTIPUHUMAIOTCS KaK MOKa3aTeIu CUIbHON IPYCTH U JaXKe
00NMM OT DHMOLMOHAIBHOTO MEPEKUBAHUA U TOTPSACEHUS B OIpPENEICHHON
cutyauuu. B nuctpubyuuu x nekceme tears MoxxHo otMeTuTh JIE salt, kotopas B
couetaHuu ¢ on my pale cheeks oOpa3yeT CHUIbHYIO acCOLMATUBHYIO CBSI3b CO
cine3amu, U ciosa I shed, ipencTapisIoNMe XapakTep U SMOLIMOHAIbHYIO CTEIIEHb
NEHCTBUS M 00pa3yroluil ¢ JIEKCEMOM fears KOJUIOKALMI0, CEMAaHTUUYECKH PaBHOM
riarony to cry (- to produce tears from your eyes, usually because you are
unhappy or hurt) [9]. B mepeBogHOM BapuaHTE MOXKHO OTMETHTH JJIMMHHAIIHIO
TaKUX D3JIEMEHTOB, KakK 0J1eOHblll W A Npoaua, SBISIOMNAXCA PYyCCKUMH
sKkBUBaJeHTamMu K pale u I shed cooTBeTCTBEHHO. TaKkKe HHTEPECHO OTMETUTD, YTO
(dbopMa MHOKECTBEHHOTO 4Hclia cheeks B riepeBo/ie Ha PYyCCKHl S3BIK MepeaaeTcs
(GbopMOil eTMHCTBEHHOTO YUCIIa UeKe, 9YTO O0YCIOBICHO TPAIUIIHEH MTOATHYECKOTO
nepeBojaa. lIputspkarenbHOE MECTOMMEHHME Moeil B TEKCTE INEPEBOJA CTOHUT B
HOCTIIO3UIMHU, YTO MPEACTABIAET JOMYCTUMOE B MO33UU HApyLIEHUE S3bIKOBOM
HOpPMBI, TaK KaKk M B PYCCKOM, M B QHIJIMHCKOM A3bIKaX MPUTSKATEIbHBIC
MECTOMMEHHUSI 3aKpEIUIEHbl B MPEMO3ULIMHM K ONpPENEIsIEMOMY CIIOBY, XOTS B
PYCCKOM A3BIKE 3TO pacCIpelesieHUEe M HE SABIAETCA TaKUM IKECTKUM, Kak B
AHIJIMIICKOM, MOATOMY JaHHAsi OCOOEHHOCTh IEPEHOCAa MECTOMMEHUSI YacTOTHA U
XapakTepHa s  IO3TUYECKUX  TEKCTOB M SIBISIETCS  CTUIIMCTHYECKU
MapKUpOBaHHOU. B mocneqHeil cTpouke OTpbIBKa XOPOLIO BUAHA MEPEBOAUYECKAs
TpaHcopmarlysi, COBEepIIEHHass B pamMKax TPaJAWIIMU MO3TUYECKOTO MEepeBoia, U
the tears I shed (cne3bl, KOTOpBIE 51 TPOJIHIT) TPAaHCHOPMUPYETCS B OM C/1€3 6UOHA,
IIPU 3TOM COXPAHSETCS 3MOTHUBHOE SIAPO AMOLMU — cie3bl. B pycckoMm mepeBoje
[JIaroJI 6WOHA BBI3BIBACT ACCOLMALMIO C COJCHOW JOPOKKOW ClIE3, 4YTO
COOTBETCTBYET SMOIIMOHAIBHON OOpPa3HOCTH OPUTMHAIBHOTO OMHMCAHUS SMOIIHH,
XOTs U HE TepeaeT Bce crenenu. B opurunane muoxectBeHHast gopma cheeks u
rmaroid  shed BbI3bIBAalOT B BOOOpP@KEHMM KapTUHY, 3alVIAKAHHOTO JIMIA
JUPUYECKOTO TI'eposi, B TO BPEMsI KaK PYCCKUIl BapuUaHT OOPHUCOBBIBAET CKOpEE
JMILIB JIOPOXKKY OT clie3 Ha OAHOM mieke. Takoe oOpa3HOe pa3iuuue MOXKHO
OOBSACHUTH KyJNbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSMHU IEpexHuBaHMs nedanu. B pycckoit
TpaJULUU HE MPUHATO, OCOOEHHO MY>KUMHE, CIUIIKOM IPOSBIIATH CBOE TOPE WIH
IpycTh, a HA00OPOT, LEHUTCS CTOMKOCTh M yMEHHE HE MOJaTh BUAY O CBOMX
TPYAHOCTSAX U CHPAaBUTbCA C HHMMH CaMOCTOSITENIbHO. Bce 3TM H3MeHeHus
COOTBETCTBYIOT  pa3jMuYMsiM  JIMHTBOKOTHUTUBHBIX  CIOCOOOB  OTpasKEeHUs
HYMOILIMOHAJIBHBIX KApTHH B CO3HAHUM NPEICTABUTEIEN ABYX KYJIbTYP.

2) meyaib, BbI3BaHHAs JYIIEBHBIMH TEp3aHUSMU: «(Tepod / TEepOHHS)
UCTIBITBIBACT HAJEKABl — MPOUCXOTUT Kpax OXUIaHUM — (repod / TepouHs)
JIBUTAETCSl BIEpPEI» - HECMOTPS Ha TPAAUIMOHHOE TIEHIEPHOE MPEACTABICHUE,
IIOCJIE PEBOJIIOLMOHHOM BOJIHBI JKEHCKOM AMAaHCUNALUMKA TAKOM CLEHAPHUM dalle
MOXHO  OOHapyXMTb y  IO3TOB  JKEHIUMH, HEXEIM  MYXKUYHH. OITO
IPOTUBOIOJIOKHBIA BapUAHT Pa3BUTHsI COOBITHM, KOTJa pE3yJIbTaTOM SIBJISIETCS HE
JpaMaTu3alys, a UPOHUYECKOE OTHOIIEHUE K CBOUM OXKMJIAHUSIM, ONHCHIBAEMBIM
KaK TJIyIllble W HalpacHble, T€pOM MPOJOJIKAECT JKUTh AAJbLIE, XOTS U C JIETKOU

I'PyCTbBIO OT BOCHOMHHaHHﬁ, " IPEAIIOYNUTACT OCTAaBAThLCA CUIIbHBIM.
Did you want to see me broken? Brl XoTenu yBUACTH c/ioMAéHHYI0?
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Bowed head and lowered eyes? C zonoeoro, ynasuiero c niaey?
Shoulders falling down like teardrops, UTOoOBI KpUKOM CBOUM U cle3amu
Weakened by my soulful cries? S Morna Bac XOTh Kak-TO pa3BJeyb?

(Maya Angelou. Still I rise.)

IIprBeneHHBIM OTPBIBOK JAEMOHCTPUPYET CLEHAPHUM, KOrJa TIepOUHS
NPEANOYUTAET HE CKJIOHATHCS TEpe]l  HaxXJbIHYBIIMMH  TOpo0ieMaMu U
BBI3BAHHBIMH O3THUM OHMOIMUSIMHU, a OOpOTbCS € OOCTOATEIBCTBAMU U TOPAO
JIBUTATHCS BIIEpe]l. DMOIMU MeYalud BbIPAKEHBI OMUCATENIHLHO C MOMOIIbI0 (pa3
Shoulders falling down like teardrops w Weakened by my soulful cries.
HenocpencTBeHHOW HOMHMHAIIMKM 3MOILIMKM HET, HO OHAa BBOAMTCS OJHUM M3 CBOMX
CaMbIX XapaKTEepHBIX aTpuOyTOB — cries (- a loud sound expressing a strong
emotion such as pain, fear, or pleasure) [9]. CnoBocouetanusi bowed head (- your
neck bent so that you are looking at the ground, especially because you are
embarrassed or upset) u lowered eyes (- looking down) [9] noGaBmstoT
MEePS)KUBAEMON TEPOUHEHW TMeYanu TIIyOMHbI W WHTECHCUBHOCTH WM PACKPBHIBAIOT
CTOSIIIIAK B MPENO3UIUKA 00pa3 SMOIMOHATIEHON TIO/IaBIICHHOCTH M CIIOMJICHHOCTH
nyxa — broken (- extremely weak mentally or physically because you have suffered
a lot) [10]. Hy’)kHO OTMETUTb, YTO B U B AHIJIOSI3bIYHON, U B PYCCKOS3BIYHON
KapTUHAX MUpa pbIAaHUs, CKJIOHEHHAs T0oJ0Ba M OIMYUIEHHBIM B3I SIBISIOTCA
HamOoJjiee XapaKTepHbIMU oOpa3aMH CHJIBHOM TpyCcTH U CTpajJaHui  oT
OPUYMHEHHOW OO0JM |, BBI3BAHHOIO d3TUM, mnotpsicenus, a JIE broken
aCCOIMUPYETCSl C YCTOMUUBBIM BhIpaKeHUEM broken heart (- a feeling of extreme
sadness, especially because someone you love has died or left you),
HKBUBAJICHTHAs KOJUJIOKALMSI KOTOPOTO B PYCCKOM SI3bIKE — pazdumoe cepoue —
TAaK)K€ SBIACTCA OJHHMM U3 CaMbIX XapaKTEPHBIX aTpUOYTOB TeYald W3-32
HECYaCTHOW JIIOOBM B MOATHYECKOM TpousBenaeHuu. JIE teardrops, crosiias B
muctpubyuu ¢ soulful (- expressing deep, usually sad, emotions) [9] cries, B
CpaBHUTEILHOW KOHCTpYKIUHU ¢ shoulders falling down ne Tonpko oOpasyet odpas
KaTSIIUXCS 10 JIUITY CJIe3, YTO CHOBA MOMYEPKUBACT TITyOUHY AMOIUI TUPUIECKON
TEPOMHUA, HO W B COOTBETCTBHHM C MPUEMOM TpaJalldd JCPKUT YUTATENIS B
HAIMPSOKEHUU 10 CaMOTO TIOCJIEIHETO CJIOBA CTPOKU — cFries — SBIISIFOIIETOCS
BBICIIE TOYKOM WHTEHCHU(UKAIMKU SMOLMOHAIBHOTO psiga. B mnepeBomHoM
BapuaHTe oOHapykuBaetcs snumuHauus JIE ocradnennwiit u onywennvie 2aza,
SBJISIONINECS dKBUBaJieHTaMu weakened (- to make someone less determined or
lose their physical strength, or to become less determined or physically weak) [9] u
lowered eyes COOTBETCTBEHHO, W CIIUsIHUE cioBocodyeTanuii bowed head w
shoulders falling down Bo d&pasy c¢ conoeorw, ynaewero ¢ niaed, 4YTO
IpaMaTU3UPYET OPUTHUHAILHBIC SMOIIUU WM TMOJHOCTHIO KOMIICHCHPYET OIyIICHHE
3JIEMEHTOB, TaK KaK B IIEPEBOJIE CO3aeTCsi 00pa3 He MPOCTO MOKOPHOCTH U TPYCTH,
a Ka3HW, YTO B JaHHOM KOHTEKCTE SBJISETCS BBIPAKCHHEM KakK TIyOWHBI
HYMOTHBHOM COCTaBIISIONICH MEYaIH, TaK U HEIIOKOPHOCTH, YTO OYCHb XapaKTEPHO
JUISL PYCCKOW TpaJulluM TIEPSKUBAHUS HEMPUATHOCTEH U OOpPHOBI C HUMHU.
CpaBHuTENbHAsE KOHCTPYKUUS C teardrops u cioBocodyetanue soulful cries B
NIEPEBOJIE CTOST B OJHOM CTPOUYKE U 3BYyHaT KaK KPUK U C/1€3bl COOTBETCTBEHHO,
OJIHAKO  MOAO0OHAsT PENyKUHUs BOCIOJIHSETCS BBEACHHbIM B  IIEPEBOJIE
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pUTOpUYECKUM BompocoM: «A mozna eac xomv Kak-mo pazeneuv?», KOTOPOU
YCWIMBAET CTEIIEHb UPOHUHU OPUTHHAIBHOIO TEKCTA U NOAYEPKUBAET KYJIbTYPHYIO
OCOOEHHOCTh MEpEeKHUBaHMs nedanu U Oonu. IlpuMeHeHHBIE NpU IMEpeBoje
TpaHcpopMaK OOBSICHIIOTCS Pa3InYUsAMU B BOCIPUATUN U OTPAKEHUHU HIOAHCOB
HYMOLIMOHAJIBHOM KapTUHBI MUpa B 00EUX KyJIbTYypax.

TpamumuoHHO UII TO23UMM  XAapaKTEPEH MAaKCHUMAJIBHBIA  YPOBEHb
abCcTpakuuu W OCTETH3alUuu ObITUS, IIO3TOMY TEHIEpPHbIE pa3Inyusl Ha
CEMAaHTUYECKOM YPOBHE BECbMAa HEOJHO3HAYHBI, OTHAKO UX MOKHO MPOCIEAUTD Ha
YPOBHE TEMBI M CHOKETa. B KIaCCHYEeCKOM TMO3THUYECKOW TpAAULUH, Kak
AQHIVIMMCKOW, TaK W PYCCKOM, NPUCYTCTBYIOT SIPKO BBIPAKCHHBIC pa3JIMuMs B
IIO33UM MY>KUYHMHBI U JKEHIIMHBI, COOTBETCTBYIOINE MPU3HAKAM, YCTAaHOBJICHHBIM
TeHIECPHBIM CTEPEOTHIIOM, BKIIOUAIOUIMM B ce0sd MoOpajabHble HOPMBI H
LICHHOCTHBIE YCTAHOBKH. B CMBICJIOBOM OTHOIIEHMHM TEKCTBl ITOITHYECKUX
IIPOU3BEICHUN MEPEJal0T NPUMEPHO OJHO M TO X€: B HUX MBI MOXKEM BUJIEThH U
npu3blB K OoppOe 3a cuacTiiiBoe Oyayliee, U TOPbKYIO [OJIIO IPOLUIOTro, U
JUPHUYECKUE TepexuBaHus. [103TOMy Tak BENMKO 3HAYCHHE IIOA3UU B KU3HU
4eJlI0BEKa — OHAa MOXKET 3BaTh Ha OOpbOy, yTEIIUTh B TOpe, MOMOYb BBbIPA3UTh
YyBCTBO JIFOOBM WJIM YYBCTBO HEHABHCTU. DTH SMOLMOHAJIbHBIE IEPEKNBAHUSA
OJIMHAKOBBI JJI1 CyOBEKTOB JIFOOOTO I10J1a, HO BBIPAYKAET UX KaXAbId IeHAep Io-
CBOEMY, XOTs I COBPEMEHHOM II093MM TaKO€ pa3lejeHUE HE NPEIACTaBISACTCA
YEeTKUM M SIBHBIM, KaK MPEeXJAe, 4TO OOYCJIOBJIEHO COBPEMEHHBIM OTHOLICHHEM
oOmIecTBa K COIHMAIBHBIM POJISIM M MX PacHpeeeHUeM, TPaHUIbl KOTOPHIX BO
MHOI'OM IIPAKTHYECKHU CTEPTHI.

All women born are so perverse We have lived a painful history,

No man need boast their love possessing. we know the shameful past,

If nought seem better, nothing's worse: but [ keep on marching forward,
All women born are so perverse. and you keep on coming last.

From Adam's wife, that proved a curse

Though God had made her for a blessing, Take the blinders from your vision,
All women born are so perverse take the padding from your ears,
No man need boast their love possessing. and confess you've heard me crying,

(Robert Bridges. Triolet. Book 1.17) and admit you've seen my tears.
(Maya Angelou. Equality)

B npuBeneHHBIX OTpBIBKAaX JUPHUYECKHE T'E€pOd M TEPOMHS HAXOAATCS B
OJIMHAKOBOM CHUTyallMM TOpeYd IO ObUIBIM YyBCTBaM, OJHAKO CLIEHApUU
peanu3aluy 3MOLMUA M HCIOIb3YEMBIE JUISI €€ BBIPAKEHHUS CPEJICTBA y aBTOpA-
[03Ta W aBTOPA-NO3TECChl PA3JIU4YHBl, YTO MOXET ObITb O0O0YCIOBIIEHO
pacupenesieHueM TeHICpHbIX posied. CylecTBYIOT HEKOTOpPbIE TI'€HIEpPHBIC
cTepeoTunsl (EMUHHOCTH M MACKyJIMHHOCTH. Kak mpaBuio, MpeacTaBiIeHUS O
MacKyJIMHHOCTH BKJIIOYAalOT IOJOKEHUE O TOM, 4YTO MY>KECTBEHHO OBITh
0e3paccyHbIM, arpeCCUBHBIM, TOTOBBIM Ha OTYasHHBIE MOCTYINKH; a (PEMUHHOMY
TeHAEepy HPUCYIIH MATKOCTh, TEPIEHUE, YCTYIUUBOCTb M SPKO BBIPAXKEHHAs
KEPTBEHHOCTb. J[aHHBIE OTPBIBKM MOKHO IIPUBECTH B KadyeCTBE WIUIIOCTPALUU
OTUX CTEPEOTUIIHBIX NPEACTABICHUW. MBI BUIHMM, YTO JIMPUYECKUN IE€pPOU SIBHO
BBIOMPAET arpeCCUBHBIN CTUJIb MOBEJACHUS U BBIPAXKEHUS CBOUX SMOIUH, TPHIKIBI
noBTopsAwomiascs crpouka «All women born are so perverse» CIIy)XUT 3TOMY
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IpUMEpPOM, 3aKiIiouas B ce0e ropeub 00 yTpauyeHHOM B3aMMHOM YYBCTBE U HJCHO
MY>KECTBEHHOCTH T€pOs, 3aKII0YAIONIYIOCS B OTPUIIAHUN CBOETO SMOIIMOHATILHOTO
COCTOSTHUS TI€Yalii, COXAJICHUSI U CIa0OCTH, 3aMacKUPOBAHHBIX B OOBUHEHHH U
KEHIIUH B IEJIOM, W WX TPUPOJHONW MPEAPACTIONOKEHHOCTH K TIOPOKY U B
OTPUIIAaHUH YYBCTB K HUM. B TO Bpemsi, Kak BO BTOPOM OTPBIBKE MPOCTICKUBACTCS
Oosiee MATKOE BBIpAYKCHHE HETATUBHOTO OTHOIICHUS, XOTS B CIIOBax «you keep on
coming last) XOpoOIIO TIPOCMATPUBAIOTCS YIPEK W COKajJeHWe B Oe31elcTBUU
napTHepa Jupudeckoil reponnu. Mnnomatuyeckoe Boipaxkenue «Take the blinders
from your vision // take the padding from your ears» BbICTynaeT OOBUHCHHEM
MY>KYMHBI B OECUYBCTBEHHOCTH W YEPCTBOCEPJCUYHOCTH, HECMOTPSI HA BHEIIIHE
HEUTpPATbHYIO (OpMY MIMPOKO YHOTPEOIIEMON HAMOMBI C YKe 3a0BITOU
TUMOJIOTHEH, HENb3sl HE OTMETUTh YTO MOJ0OHBIE TOHKHE, TOYTH HEYJIOBUMBIE,
meTtadopbl, HaBOAAIIME Ha O00pa3bl OE3BOJIBHOM, MyTJIUBOM Jomagn ¢
3aIITOPEHHBIMU TJIa3aMHU, SBJISIOTCS YAaCTOTHBIMH B TPOM3BEACHUSX JKCHIUH-
MI09TOB, YTO MOAYEPKUBACT TPATUIIMOHHOE MPECTABICHNE O 3aByaJTUPOBAHHOCTH
U Oonpimeld 0Opa3HOCTH BBIPAKEHUS OMOLMK IKCHIIWH, B OTJIHYHAE OT
NPSIMOJIMHEHHOCTH MYI)KCKOTO TPOSIBIICHUST YyBCTB. JTOMY CBHJIETEIBCTBYET M
NoBTOp (¢pa3oBoro riarojia keep on, BKIIOYCHHOTO B aHTUTE3y, B KOTOpoil M.
DHKEI0Y TPOTUBOTOCTABIISET JKEHIIMHY M MYXYHHY, BOCIIPUHHUMAIOIINX CBOU
OTHOIICHHS C PAa3HBIX TOYEK 3pEHUS: I JTUPUUYECKON TEPOWMHU ITO «a painful
history» (- making you feel very upset, or very difficult and unpleasant for you) u
«the shameful past» (- causing or deserving the painful feeling of regret,
disappointment or having done or experienced something wrong, dishonest) [9],
anuTeThl painful v shameful B aTpuOynuu K MOpOIIEIICH HCTOPUU HX JIOOBU
ABIIAIOTCS SIPKUMHM KOMITOHEHTaMHU AMOTHBHON COCTAaBJISIONICH COXKaJNEHUS H
NIe4ay, KOTOPhIE YaCTO MOXHO BCTPETUTD B CLIEHAPHH M€YaJId OT HECYACTHON WIIN
3aKoHUMBIIEHCS M00BU. Hy)XHO OTMETHTB, YTO BBICOKAs CTENEHb OOpPa3HOCTH,
JOCTUTHYTasi B TIEPBBIX JIBYX CTPOYKAX MOATHYECKOTO TEKCTa C IMOMOIIBIO 3THUX
NpUIaraTeabHbIX, AYONHUPYeTCs W B TPHU3BIBE IMOCIEAHUX JIBYX CTPOYEK C
MIOMOIIIbI0 HE MEHEe BaKHBIX aTpHOyTOB MeYalld, BBIPAKCHHBIX MpHYacTueM [
crying U CyIIeCTBUTEILHBIM tears. Hanpotus, B ctuxotBopeHnn P. bpumkeca mMbl
BUJIUM SIBHO MEHBIIIEe KOJMYECTBO CPEJCTB OOPa3HOCTH, XOTS OHA JOCTUTAETCS C
MOMOIIBIO AJUTIO3MM Ha OuOnelickuii Mud, KoTopas MpU3BaHA MOATBEPAHUTH
MOPOYHOCTh JKEHIIMH, YTO MO0 MHEHUIO JHUPUYECKOTO T'eposi SBISETCS OCHOBHOU
MIPUYMHON €T0 HECOCTOsBIIEHCS TIOOBHU. B m1BaXKIbI MOBTOpSIOMIEHCS CTpOUKe «/No
man need boast their love possessing» B nucTpuOyly K HOMHMHALUU YyBCTBA
J100BU MBI BUJIUM OTPUIIAHUE NO HE MPOCTO B MPEMO3ULIMH, HO HA TIEPBOM MECTE B
CTPOKE, YTO MOJYEPKHUBACT LIMHU3M JINPHUUECKOTO TepOsl, SIBISIIOIIUNICS B TPAAULIUN
OpOSIBIICHUS] MACKYJIMHHOTO TeHAepa TUIWYHOW peakuued Ha O0e30TBETHOE
qyBCTBO WJIM HEyAaBIIMecs oTHomIeHus. Kak u B mpomsBeaeHnn M. DHIDKENOY,
MBI BHJIUM aHTUTE3y, BeIpaxkeHHYI0 JIE curse (- something that causes trouble,
harm etc.) u blessing (- something that you have or something that happens which
is good because it improves your life, helps you in some way, or makes you happy)
[9], Toe mpOKIIATHE — 3TO KEHINKHA, a 0JaroCJIOBEHUE — 3TO M3HAYAIBHBIN OOXKUiA
3aMBICEN, KOTOPBIH, 0 MHEHUIO JTUPUUYECKOTO Tepos, axKe HECMOTpPSI Ha YHUCTHIC
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HamepeHus: bora, He oka3aics cuibHee keHCKoW cyTu. [lombiTka 3aByaiMpoBaTh
CBOIO MeYaslb U 00JIb XapakTEpHO MPOSBISAETCS B arpeCCUBHO-HAJIMEHHOM CTHIIE
BBIPOKEHUSI SMOIUN TepOoeM-MY>KUMHOM: OuOiIeickux olOpa3 mpapoauTeIbHUIIbI
BCET0 KEHCKOTr'0 pojia pealn3yercs ¢ nmoMmolnsio nepudpaza Adam’s wife, - repoii
OT/IaeT MPEANOYTEHUE MYKCKOMY, a HE JKEHCKOMY HMEHH, M €IUHCTBEHHBIN
BBIBOJI, KOTOPBII OH MOXKET CJenaTh, 3aKJIIYAaeTcsl B TOM, YTO Jy4lle BOOOIIE
OTKa3aTbCsl OT JIOOBHM, BEAb HET HUYETO Xyxke (mothing’s worse), nogoOHOe
ropA0€ OTPULAHUE U OTPEUECHHE BIOJIHE MPUCYIIE TPATAULUOHHOMY IMPOSBIECHUIO
reHjepa, a BOT Yy JIMPUYECKOM reporHu M. DHIKEIOy Mbl BUIUM
IIPOTHUBOIIOJIOKHYIO CUTYal[MIO PELIEHUSI OCTABAaThCA CUIIBHOW U IBUTaThCS BIEPE]T
(keep on marching forward), 4TO IOAYEPKUBAET aKTyAJIbHYIO JIJI1 TOTO BPEMEHU
peanu3anuo GEeMHUHHOCTH.

Bepbanuzauus osmouuii Hauboyiee HMHTEpECHa [UIsi PAcCMOTPEHHS B
cpaBHeHUM TekcToB Ha M m SII, Tak Kak cUCTEMBI aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO
S3BIKOB  pAacMojaraloT  OOMIMPHBIMU  CPEICTBAMHU  Mepeadyd  3MOTHUBHOIO
KOMITOHEHTA, HO B CHJIY KYJIbTYPHO-3THHUECKUX PACXOXKACHUH SI3bIKOBBIX CHCTEM
3TH CPENICTBA OTJIMYAIOTCS, MOATOMY OCOOEHHOCTH MHTEPIPETALUU SMOIUHU TNpU
NEPEeBO/IC BAXXHO YUUTHIBATh KaK C TOYKU 3PEHUSI CEMAHTHKO-CTHJIMCTUYECKOIO
XapaKTepa MUCXOAHOTO TEKCTa, TaK M JIMHTBOKYJIbTYPHOW CHEUM(PUKU sI3bIKA, Ha
KOTOPBIN OCYIIECTBIISETCS IEPEBO/I.
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